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A külföld rólunk.
Brassó, jui. 13.

Külső országokban kevés a be
csületünk. — Egy-egy magyartól úgy 
megriadnak, mintha szaloakabátban 
egy-egy »bakonyi betyár* vagy »deb
receni bicskáé* volna.

A külföldi fogalom minden ma
gyar ember kezében bicskát képzel, a 
kik kanalazzák a paprikát, lékelik az 
ember tejét, m nt a dinyét, össievag- 
dalják az embert, mint a harcsát.

Barbár magyarok vagyunk. Ká
romkodásunk cifra, mint a sujtáaos 
szűr, goromba, mint a kavicsos ho
mok. Nyelvünk darabos, a szalonban 
megbotlunk, színház, zene nem érde
kel, mindig a lóról beszélünk meg a 
virtusról.

Égbe hatoló Petőfink zengzetes 
dallamos nyelve sérti az idegen fülét, 
Jászai Marink törpe epigon Duse mel
lett, újságjaink előkelőbbjei szemetek a 
Neue Freie Presse előtt, Ney Dávid 
hatalmas baritonja macskazene a bécsi 
zengerájokhoz képest, egy-egy állam- 
férfiú szónoklata piaci beszéd a reichs- 
rath komédiásai mellett. Egy-egy osz
trák piktor, ha a párisi tárlaton ku
darcot vall, arról hallgatnak, de mi
kor László Fülöp pápákat és fejedel
meket fest és a ki évenkint százezre-

i „Brassói Lapok“ tárczája.
A máramarosi só vidék.

— A ,Brassói .Lapok* eredeti tárcája. — 

Dr. Herrmann Antaltól.

A honismeret a hazaszeretet egyik 
reális alapja. A mit nem ismerünk, azt 
nem szerethetjük tudatosan. És minél job
ban ismerjük e gyönyörű hazát, Isten ka
lapjának e gyönyörű bokrétáját, annál 
több okunk és jogunk van, azt szeretni. 
Csak a mit igazán ismerünk, az a mi va
lódi birtokunk. A haza alapos megisme
rése a szellemi honfoglalásnak egy szük
séges neme

Én komolyan törekedtem arra, hogy 
minél jobban megismerjem hazámat. Köny
vekből is, de saját szemeimmel is. Mint 
turistának és etnográfusnak nemcsak mó
dom volt benne, de szükségem is volt rá.

Sokat jártam Máramarosban. Érde
kes szép változatos vidékei vannak. De 
még érdekesebb a népe. Szegény, de be

ket keres, arról úgy beszélnek, mint 
valami mázolóró^

Van-e oka a tisztelt külföldnek 
művészetünket annyira lesajnálni, ne 
firtassuk.

A jövő azzal biztat: hogy kegyes 
véleméayük előbb-utóbb megváltozik.

Egy vidéki város postáján százá
val tolongott a nép. Mindegyik azonnal 
akarta megkapni a külföld előtt any- 
nyira lenézett krajcáros szemeteket, a 
melyeket az újságírók apja, Rákosi 
Jenő, a lelkében fényes tehetségű 
Bartha Miklós, az elmés Gajáry Ödön, 
Herceg Ferenc, Kóbor Tamás, meg a 
vidék számottevő újságírói Írnak.

A tolongás életveszélyes. Agycn 
taposnak egy-egy gyönge nőt. Úgy kell 
fellocsolni.

Ülünk a kávéházban. Egyik má
sik ur egy egész raktár újságot rakat 
maga elé. Azokon kotlik. Nem lehet 
kivárni tőle egy lapot sem. A másik 
egy-egy érdekes számot elcsen, a har
madik kitép egy-egy oldalt.

Megyünk az utcán. Egy-egy Don 
Juan belénk ütközik. Megjegyzése sértő, 
kutyakorbácsot érdemlő. De törjük, 
mert az ököljog, ha nincs is törvénybe 
iktatva nálunk, de megszokott elveit 
követi a csibész, meg az ur.

Csúnya jog. Külföldön nem élnek 
vele, mert ez nem jog. Ez erőszak.

csületes jámbor oroszok, akik ragaszkod
nak ahhoz, hogy őseik Árpáddal jöttek e 
földre, s büszkék arra, hogy elődeik Rá- 
kócy lobogói alatt küzdöttek a magyar 
szabadságért. Jóravaló oláhok, kiket haza
fias szellemben vezetnek derék papjaik. 
És egy másik ellentétül a mi állapotaink
kal szemben ; mig nálunk a zsidó elem 
rendesen a haladás és nemzeti szellem 
hive és állítólag a jólétnek örvend ; olt 
sok furcsa lengyel zsidó tengődik nyomor
ban és középkori világnézetben. És mind
ezek közt a nagyon kevés számú fajma
gyarságé a kétségbe nem vont szupre- 
mácio.

Szeretem Máramaros-szigetet. Szép 
fekvése és kedvező éghajlata van. Jeles 
intézetei és rokonszenves magyar intelli
genciája. Ezek közt volt kedves jó bará
tom. Az ottani tanítóképzőben szerzett 
diplomát az egyik fiam. Egyik leányom 
pedig a szigeti mintaszerű állami felsőbb 
leányiskola internatusában nevelődik. Hogy 
ez az ország idealisabb nevelőintézete, arra 
tanúm a kedves Máiyás Edit, kit Brassó
ban méltán köztiszteletben álló fenkölt

Barbárság és szamárság. Egész kultú
ránknak penészes gombája, mely tele 
árasztja a külföldi társadalmat.

Karlsbadban az ívókutakhoz, ho 
százával tolul a nép, libasorban járul
nak. Egy-egy királyra várás olyan 
csendben történik, mint mikor a tem
plomban az orgona szavára várunk.

Nálunk András bácsiék lovakkal 
törnek át a türelmetlen néptömegen és 
kardot használnak. Siurnak és ütnek.

Nem jól van ez igy. A társadal
mi »sikk* az élethez tartozik.

A perferz megjegyzések nem szel
lemi röppentyűk, hanem gazos szeme
tek. Mig a finomság imponál minden
kinek, mert hiszen vágyunk megismer
ni, a ki hozzánk a köteles udvariasság 
szavával szól.

És a mig az ur is ököljoggal él, 
ne szidjuk a parasztot, ha a hivatal 
padlójára köp. Tőlünk is hasonlót lát.

A társadalom érettjeinek szervez
kedése minden kisebb helyen javíthat
na e magyaros rossz szokásokon.

A pogányságból megmaradt szo
kásainkat dobjuk ki a tarsolyból, a 
második ezer év utján nem jó utra- 
való az.

Nem a piperköcködést, nem az 
elegáns nyakkendőt ajánljuk, hanem a 
külsőségben is megnyilatkozó nyájas és 
másokat tisztelő modort, hogy a mikor

lelkű anyja az én ajánlafomra vitt oda 
egy évre. És magam is folytattam Szige
ten olyan tanulmányokat, melleket remé
lem, még hosszasan értékesíthetek a közjó 
érdekében.

Legnagyobb nevezetessége Márama- 
rosnak, kimeríthetetlen sótelepei, melyek
nek termékével az egész világ kenyerét 
ízletessé lehetne tenni. E telepek lehuzód- 
nak Erdélybe és széles sávban terülnek 
el annak közepén egész a déli kárpátokig. 
Désaknától Vízaknáig, Tordától Szóvátáig. 
A sótermelés mellett, vagy e nélkül is ki
tűnő sósfürdők sorakoznak e telepvonal 
mentén.

Junius végén Antal fiammal és Irén 
leányommal nagyobb kirándulásokat tet
tem Máramarosban, főkép, hogy meg
mutassam nekik a nevezetesebb bányákat 
és fürdőket.

Előbb a Máramarossziget Kőrös mező 
közti vonalat jártuk be, folyton a kanyar
gó Tisza mentén, gyönyörűen váltakozó 
hegyi tájak közt, festői fekvésű falvak 
mellett el. Szerda nap lévén, szembe iram-
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előttünk elmegy egy beteg, ne ütköz
zünk belé, a mikor a társaskocsikon 
nincs helye egy asszonynak, adjuk át a 
magunkét.

Nem kerül ez sokba és mennyit 
javulna a külföld előtt a vélemény, hol 
egyébként elismerik, hogy a magyarok 
a vendégtől nem sajnálják se a jó 
bort, se a rostélyost, se a töpörtyüs 
pogácsát.

Brassó, jul. 13.
A románok és a válság. A „Liber

tatea“ cimü román lap kifejti azt az ál
láspontot, amelyet a románoknak a most 
folyó nemzeti küzdelemben elfoglalniok 
kell. Szerinte ez a kérdés már el van 
döntve, mert minden román ismeri köte
lességét és most csak az a kérdés, hogy 
milyen álláspontra helyezkedjenek a ro
mán képviselők a nemzeti küzdelemmel 
szemben. Erre nézve az említett román 
lap ezt Írja : „Annyi bizonyos, hogy a 
mult tapasztalatain okulva és azok után, 
a miket most is napról napra megfigyel
hetünk, nekünk románoknak nem sza
bad Bécset mostani vállalkozásaiban tá
mogatnunk, mert a mikor báró Fejérváry 
Géza miniszterelnök Bécs nevében és uta
sítására tálcán kínálja a koalíciónak a 
nemzetiségek fejeit, akkor minden becsü
letes és öntudatos románnak tudnia kell 
azt, hogy most már Bécscsel is teljesen 
leszámoltunk és végeztünk. — Másrészt 
pedig tekintve azt, hogy az ellenzék te
lítve van sovinizmussal és ott van az 
ultrasovinista Bánffy pártja is, a koalíció
tól sem várhatunk semmit. Ezek szerint 
nem marad a románok részére egyéb, mint 
a legszigorúbb semlegesség álláspontjára 
való helyezkedés. — A nemzetiségek csak 
akkor szállhatnak harcba, ha az igazi al
kotmányosság és parlamentárizmus lesz 
megtámadva.

A marokkói egyezmény. Hogy a már- 
már fegyveres összeütközésig kiélesedett

lőtt velünk a tutajoknak majdnem szaka
datlan sora.

A bocskói hatalmasan füstölgő gyár 
után Erdész-völgy idillikus magánya, benne 
mint egy elvarázsolt tündérvár, néhai Ru
dolf trónörökös vadászkastélya, hajdan 
Kuzi óriás tanyája, kiről annyi bűvös re
gét mondott nekünk a régi szép időkben 
egy igen kedves emberünk, kit egy idő 
óta átkos varázs tart fogva fertelmes kar
mai közt. Majd a regényes Kisvölgy, a 
hol a Visó folyó siet a Tisza ölébe ; Te- 
rebesfejérpatak üveggyárával ; a tekin
télyes Rahó : Tiszaköz, ahol a két Tisza 
egyesül életre szóló frigyre; Borkút pri
mitív vasas fürdőivel; a hol lengyel zsi
dók tömege alkuszik az egészségre és egy 
vasbányáról, egy bányászról, aki helyte
len aknába tévedt; végre Kőrösmező vég
állomás, némileg a gyimesire emlékezteti 
a nagy pályaudvarral és szceneriával. Az 
egész útvonal maga méltó célja a turis
tának.

A sóvasutak egy külön vonalán el
mentünk Rónaszékig, melynek a legszebb 
fekvése van a sóbánya helyek közt. Saj
nálatunkra nem értünk rá, hogy megláto
gassuk Porubszky bányamérnök kedves 
családját, melynek körében én olyan kel-

német-francia konfliktus békés megegye
zéssel véget ért, félhivatalosan közzéteszik 
az egyezmény bennünket érdeklő mélta
tását. Marakkoban Ausztria-Magyaror- 
szágnak sokkal élénkebb kereskedelmi 
forgalma van, mint Németországnak. Míg 
Németország a marokkói kereskedelmi for
galomban az európai államok között a 
nyolcadik helyen áll, addig Ausztria-Ma- 
gyarország kiviteli és beviteli forgalma Ma
rokkóban az ötödik helyen van. Mármost 
a marokkói kérdéssel összefüggő konfe
rencia eredményétől függ, hogy Európá
nak Marokkóval való további kereskedel
mi összeköttetése hogyan fog fejlődni.

Aratás.
Brassó, jul. 13.

Peng a kasza aranyos kalászok dűl
nek rendre, szerte Magyarországon réte
ken és rónákon diadalát üli az élet. Bár
mit mondjanak is a politika és társada
lom bölcsei, történjenek bármilyen szen
zációs, nagy horderejű események, az ara
tás nálunk a legfontosabb esemény, ekö
rül forog a nemzet élete és ereje. Mint 
nagy ünnepet az élet komolyságának és 
küzdelmeinek ünnepét üdvözöljük az ara
tást és nincs jobb óhajunk, mint hogy az 
élet betakarításának munkája békésen és 
gyorsan érjen véget.

Az aratás hangulatát az idén egyes 
vidékeken kinos események zavarták meg. 
Eddig csak a Dunántúlról jöttek ugyan 
hírek az aratási sztrájkokról pusztításról, 
csendőrsőg, katonaság közbelépéséről, de 
az sem lehetetlen, hogy a mozgalom ki 
fog terjedni. Élénk emlékezetünkben vannak 
még a békés és csongrádi aratási sztráj
kok, amikor ostromállapotot kellett ki
hirdetni egész járásokra s folyt a munkás 
vére, pusztult a birtokos jószága. Ezek a 
szomorú emlékek kelnek életre bennünk 
most, amikor megint csak folyik a mun
kásvér és pusztul a jószág.

Csalódik azonban az, aki azt hiszi, 
hogy ez a mozgalom az aratás küszöbén

lemes órákat töltöttem más alkalommal 
Kovácsi Zoltán barátommal.

Kétszer is künt voltunk Akna-Szla- 
tinán. Meglátogattuk a bánya főnököt, régi 
kedves tanulótársamat, kinek neve kettős 
ómen. Krenmitzky Amandisznek hívják. 
Családi neve annyi mint: Körmöci. Leg
kiválóbb bányászaink egyike. Gazdag ás- 
ványgyüjteménye van, különösen gyönyörű 
nagy értékű termés-arany kollekciója. Ke 
resztneve pedig azt jelenti : akit szeretni 
kell.

És valóban alig képzelhető szeretetre
méltóbb ember. Csendes családi körben 
él nagytehetségü leányaival. Jeles szak
munkássága több elismerést is megérde
melne. Elmondotta, hogy mint szakértő 
egy bizottsággal ki fog szállani Barcán- 
falva határába, ahol olyan ásványvizet fe
deztek fel, amely egyenértékű a karlsbadi- 
val. Ha ez beválnék, nagy szerencse vol
na : mert a Karlsbadi vizek azon kevesek 
közé tartoznak, melyeknek teljes equiva- 
lensét nem nyújtják a házi fürdők, ámbár 
Élőpatak forrásai megközelítik s némi te
kintetben meg is haladják amazok ha
tását.

(Folyt köv.)

a szociálista izgatásnak eredménye. Nem! 
Az a nép, amely Tolna, Baranya és Veszp- 
rémmegyékben sztrájkolni próbált, nem hí
ve semmiféle szociáldemokrata pártnak, 
sőt még fogalmuk sincsen a felforgató 
elméletekről. Egyszerűen a szükség érlel
te meg bennük az ellenállás akaratát. A 
tavalyi rossz termést követő télen át ez 
a munkásnép teljesen kipusztult minden 
vagyonából, koplalt, lerongyosodott s mert 
munkája eddig elegendő nem akadt, az 
aratástól várja azt, hogy annyi keresetre 
tehessen szeri, hogy télire biztosítsa ma
gát a koplalás ellen.

Ez azonban nem megy olyan könnyen. 
Mert a birtokosok, a gazdák, akikre év
ről évre nagyobb teher hárul, nem tud
nak s nem akarnak beletörődni a gondo
latba, hogy nagyobb aratási részt és bért 
fizessenek mint annakelőtte, mindenkép
pen azon vannak, hogy takarékoskodhas
sanak s épp a munkások kívánságának 
nem tehetnek eleget.

A főbaj azonban mégsem az, hanem 
abban keresendő, hogy nincs megfelelő, 
külön e célra alkotott törvényünk, mely az 
aratási munkát s az aratási bért szabá
lyozná.

Van ugyan egy törvény, a mezei 
munkásokról szóló, melyet még Darányi 
minisztersége alatt hoztak, s amelyet a 
munkások rabszolgatörvénynek csúfolnak, 
Ez a törvény azonban nemcsak, hogy a 
munkásoknak nem tetszik, de még a mun
kaadók érdekét sem védelmezi kellőkép
pen és csak fölösleges nyűg a gazdálko
dó közönség nyakán.

A törvény mint az eredmények iga
zolják, a helyzeten abszolúte semmit nem 
változtatott, mert mindent a régiben ha
gyott, csak a sztrájkoló s szerződést sze
gő aratókat sújtja drákói szigorral. Ho
lott ez a szigorúság embertelenséggé fa
jul akkor, mikor a törvény arról nem in
tézkedik, hogy munkás és munkaadó em
berséges munkafeltételekbe és aratási ré
szekben állapodjanak meg. Munkás ügyek
kel manapság már nem a munkaadók, 
hanem igenis a munkások szempontjából 
kell megítél ni, mert hiszen a munkaadó
nak amúgy is száz és száz módja van 
ahhoz, hogy a maga jussát megvédje. 
Amíg egy megfelelő, a munkások meg
hallgatásával emberséges és korrekt ara
tási szerződésünk nem lesz, addig évről 
évre ellehetünk készülve az ilyen zavar
gásokra aratás idején, sőt a zavargások 
még fokozódni fognak.

Ki bajok ellenére is azonban hála a 
Mindenhatónak, melehetős termést adott 
az Ég kegye. A nehéz, válságos helyzet
ben, a melyben jelenleg a magyar nem
zet van, bátorító támasz ez a jó termés, 
amely lehetővé teszi, hogy hitelünk a 
külföldön meg ne rendüljön a válságos 
helyzet ellenére sem.

Brassóvármegye junius ha
vában,

Brassó, jul. 13.
111.

Brassóvármegye közigazgatási bi
zottságának folyó hó 11-diki ülésén elő
terjesztették az egyes hivatalfőnökök 
rendes havi jelentésüket.

E jelentések közül közöljük ma
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a vármegyei főorvos és a kir. tanfel
ügyelő jelentését.

A vármegyei főorvos jelentése sze
rint :

A közegészségi állapot általában 
jó volt.

Halálesetek összes száma 126; tüdő- 
gümőkór volt a halál oka 19 esetben.

Abortus eset 6 ju’ott tudomásra.
A nem fertőző betegségek közül az 

emésztő szervek bántalmai észlelteitek 
gyakrabban.

A fertőző betegségek közül :
Toroklob: Maradt a múlt hóról 3, 

szaporodott junius havában 5, összesen 
ápoltatott 8. Megyógyult 6, ápolás alatt 
maradt 2.

Vörheny : Maradt a múlt hóról 7, 
szaporodott junius havában 3, összesen 
ápoltatott 10. Meggyógyult 7, meghalt 1, 
ápolás alatt maradt 2.

Kanyaró: maradt a múlt hóról 22 
szaporodott junius hóban 48, összesen 
ápoltatott 70. Meggyógyult 52, ápolás 
alatt maradt 2.

Hökhurut : maradt a múlt hóról 34, 
szaporodott junius hóban 48, összesen 
ápoltatott 41. Meggyógyult 26, meghalt 
2, ápolás alatt maradt 18.

Hasihagymáz : maradt a múlt hóról 
3, szaporodott junius hóban 3. összesen 
ápoltatott 6. Meggyógyult 3, ápolás alatt 
maradt 3.

Gyermekágyi láz : maradt a múlt 
hóról 1, szaporodott junius hóban 3, ösz- 
szesen ápoltatott 4. Meggyógyult 2, meg
halt 1, ápolás alatt maradt 1.

Összesen : maradt a múlt hóról 70, 
szaporodott junius hóban 69, összesen 
ápoltatott 139. Meggyógyult 90, meghalt 
4, ápolás alatt maradt 39.

A kanyaró Vidombákon észleltetett 
tömeges megbetegedés alakjában — eny
he lefolyással.

Ugyanígy a hökhurut Keresztény
falván.

Védhimlővel beoltatott 31, ujraol- 
tatott 241.

Dr. Sbarcea Tivadar hétfalusi já
rási tisztiorvost, ki typhoidban betege
dett meg, dr. Póka Dezső járási tisztiorvos 
helyettesítette.

Úgy Brassóban, mint a községekben 
számos iskola megvizsgáltatott.

Brassóban a mészárszékek megvizs
gálásakor több kiló megromlott hús ko- 
boztatoút el.

Dajkaságba adott 46 gyermekre gya
koroltatott orvosi felügyelet, kik közül 
két ikergyermek Földváron veleszületett 
gyengeségben elhalt.

Orvosrendőri hullavizsgálat fogana
tosíttatott Földváron és Höltövényben 
öngyilkosságnál önakasztás folytán.

Egy esetben alkohol mérgezésnél; 
egy esetben fatönk által agyon ütött 
egyénen. 

*
A kir. tanfelügyelő jelentése szerint:
A f. évi junius hónapra vonatkozó 

lag jelentem, hogy a tanítás a vármegye 
területén levő összes népoktatási taninté
zetekben a hó végén megtartott zárvizs
gálatokkal befejezést nyert.

A lefolyt hóban az iskolázás ellen- 
ő.zése és a tanítási eredmény elbírálása 
végett, a kir. tanfelügyelő meglátogatta a 
hosszufalusi állami polgári fiú, a botfalusi 
cukorgyáh köz ségi elemi, a höltövényi
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ág. h. ev. elemi, a brassó-bolonyai, óbras- 
sóí, bolgárszegi ág. h. ev. vegyes, a bras
sói róm. kath. és ág. h. ev. polg. leány, 
a gör. kel. központi fiú és leány, a bol- 
gárszegi gör. tannyelvű elemi iskolát, az 
ág. hitv. ev. óvóképezdét és részt vett a 
hosszufalusi polg. fiú és brassói áll. polg. 
leányiskola magánvizsgálatain és a bras
sói állami elemi iparos tanonciskola év
záró vizsgálatán.

A kir. s. tanfelügyelő meglátogatta 
a hosszufalusi alszegi állami elemi és gör. 
kel., a Volkány — konkordia — bányai 
községi elemi, a brassó-belvárosi áll. ele
mi fiú és leány, a bolonyai, bolgárszegi és 
óbrassói áll. elemi vegyes, a brassói róm. 
kath. elemi fiú és leány és az óbrassói 
és bolgárszegi gör. kel. elemi iskolákat ; 
részt vett a brassói magyar kereskedő 
tanociskola évzáró vizsgálatain.

Ezen iskolalátogatások alkalmával 
a kir. tanfelügyelő 49, a segédtanfelügye
lő pedig 43 tanítónál figyelte meg a ta
nítást.

Jelentem továbbá, hogy a predeáli 
áll. elemi iskolával kapcsolatosan szerve
zett internátus kibővítése céljából szüksé
ges uj bérhelyiség bériek szerződése jó
váhagyatott és igy ezen internátusbán a 
jövő 1905—6 tanévre már 50 tanuló lesz 
elhelyezve.

A brassói állami elemi iskola végle
ges elhelyezésére szükséges telek szintén 
megvásároltat ott.

Végül jelentem, hogy Thamó Anna 
apácai áll. óvónő a vágbesztercei állami 
ovódához, Papp Jolán szepesszombati áll. 
óvónő pedig az apácai áll. ovódához he
lyeztetett át.

hírek.
Brassó jun. 13.

— Halálozás. Keresztes Lajos kul
túrmérnöki irodatiszt ma d. e. 10 órakor 
élete 48-ik és házasságának 12-ik évében 
hosszas szenvedés után elhunyt. Temeté
se folyó hó 15-én d. u. 3 órakor lesz a 
róm. kath. egyház szertartásai szerint 
Kapu-utca 69. sz. alatti lakásáról a bo
lonyai róm. kath. sirkertbe. Az engesztelő 
szent mise áldozat f. hó 16-án reggel Vi8 
órakor fog bemutattatni a róm. kath. plé
bánia templomban.

— Takarékoskodjunk a vízzel. Te
kintettel arra, hogy a tartós szárazság kö
vetkeztében a múlt évihez hasonló eset 
állhatna be hogy t. i. a meleg napok 
alatti fokozott vízfogyasztással szemben, 
várogi ivóvízvezetékünk forrásai nem lesz
nek képesek a szükséges vízmennyiséget 
szolgáltatni, a városi tanács utasította a 
városi vízvezetéki üzemvezetőséget, hogy 
azon esetben ha a vízállás a talányok
ban aggodalmas csökkenést mutatna, a 
közkutakat zárja el, és csakis reggeli 5-től 
7 óráig, d. e. 11—1 óráig és estéli 6—8 
óráig nyissa ki azokat a vizfogyasztók 
számára. Ezen idő alatt csak is oly lako
sok vehetnek közkutakból vizet, akik víz
vezetékkel nem bíró házakban laknak. A 
víznek közkutakból 1 hektoliternél na
gyobb edényben, valamint a szántóföl
dekre, illetőleg a vámsorompókon kívül 
fekvő városi területre való hordása szigo
rúan megvan tiltva. Szigorúan tilos to
vábbá a vizet a házi vízvezetékek kifo
lyó csövén át szakadatlanul folytatni

vagy a közkutak emeltyűinek szilárd tár
gyak beszoritása által való nyitva tartá
sa. — A házi vízvezetékek vizét használó 
városi lakósok is felkéretnek, hogy az 
ossz lakosságra való tekintettel a forró 
évszak alatt na vízhasználatnál tartsák 
szemelőtta lehető legnagyobb takarékossá
got. A városi tanács azonban megjegyzi 
hogy egyelőre vizhiánytól nincs mit tar
tani és a fennebbiekben a vizhasználati 
szabályrendelet határozmányaira csak is 
közérdekből kívánta a közönséget figyel
meztetni.

— A városi képviselőtestület f. hó 
19-én és esetleg folytatólag 2J án tartja 
meg rendes közgyűlését. A közgyűlés 
napirendjére 40 pont van kitűzve.

— Az állandóválasztmány hétfőn f. 
hó 17-én délután 3 órakor a városi ta
nácsház üléstermében ülést tart. Tárgya 
a közgyűlési tárgyak előkésztése.

— A tótfalusi nőegylet a múlt va
sát nap tartotta meg teke versenyét De- 
restyében a nagyvendéglőben. Ezen ver
seny azonban nem nyert befejezést és igy 
folytatása jövő héten, vasárnap f. hó 16 án 
lesz megtartva ugyanott. A verseny dél
után 3 órakor kezdődik. Eddig a legtöbb 
tekét a férfiak közül Reinisch János 
rendőrfogalmazó ütötte le, a nők közül 
pedig Rusz Jánosné a bácsfalusi jegyző 
neje. Ezen verseny iránt úgy Hétfaluban- 
valamint itt Brassóban is rendkívül nagy 
az érdeklődés.

— Éjjeli gyakorlat. A helybeli 2-ik 
gyalogezred négy zászlóalja ma délután 
négy órakor éjjeli gyakorlatra indult. A 
gyakorlat a Pojánában lesz, a hói a kato
nák valószínűleg az éjjeli táborozást fog
ják gyakorolni, miután a sátrakat és tá
bori felszereléseket is magukkal vitték.

— Egy igazi légionárius Brassóban 
cím alatt megírtuk lapunk ma reggeli 
számában, hogy milyen szenzációt hozott 
meg nekünk Ringler Jenő, hazájától 9 
esztendei távoliét után. A mint értesülünk, 
Ringler Jenő most visszamegy Francia
országba azért, hogy a teljesített szolgá
lataiért neki járó 800 frank végkielégítést 
megkapja. Ringler felkereste itt Richard 
francia magántanárt, akitől egy vasúti 
jegyet Budapestig és 2 korona készpénzt 
kapott és a ma esti személy vonattal el is 
utazott Budapestre.

— Küry Klára Kolozsvárt. A magyar 
operett színjátszás eddig legnagyobb mű
vésznője : Küry Klára tegnap este 11 
órakor Kolozsvárra érkezett. A pályaud
varon nagyszámú közönség várta. A 
színház részéről Rubos Árpád főrendező 
vezetése mellett több színész fogadta a 
a nagy művésznőt, akit Rubos nehány 
meleg szóval üdvözölt. Küry Klára ezu
tán a New-York-szállödába hajtatott, ahol 
a vendégszereplésének ideje alatt lakni 
fog. Küry Klára felléptei iránt nagy az 
érdeklődés.

— A spanyol király merénylője, ki 
ezelőtt 5 héttel Párisban a Rue Rohan 
és a Rue Rivoli sarkán XIII. Alfonz 
spanyol király kocsija felé bombát vetett, 
mint már lapunk keddi számának tele
fon tudósításában röviden jeleztük a me
rénylet elkövetése után állítólag Buda
pest felé vette útját és most álnév alatt 
mint házaló hazánkban tartózkodik.. 
Mouquin, a párisi titkos rendőrség veze
tője annak idején kiderítette, hogy a me
rényletet ki követte el. A merénylő név
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Farras Alexandró, spanyol származású és 
főalakja a Párisban székelő idegen szár
mazású anarkistáknak. A rendőrség ak
kor azonnal őt gyanúsította a merénylet 
elkövetésével ezt a gyanút megerősítette 
négy elfogott an irkista, a kik azt vallot
ták, hogy az larkista szervezet Farrast 
bízta meg a tett elkövetésével. A párisi 
rendőrség akkor a legmegbízhatóbb em
bereire bízta a merénylő hollétének ki
kutatását. A legszorgosabb kutatás da
cára azonban mindezideig csak annyit ál
lapíthattak meg, hogy Alfonz király me
rénylője Magyarországba szökött. Egyik 
testvérének levelet irt a melyben hírül 
datja, hogy Magyarországba utazik, a hol 
reméli, hogy teljes biztonságba lesz. A 
párisi törvényszék lefoglalta a levelet és 
táviratilag értesítette a budapesti főkapi- 
ányságot a szenzációs fordulatról. A pá
risi hatóság üzenete nagy szenzációt kel
tett a budapesti rendőrségen. A detektiv- 
főnök legügyesebb embereit mozgósítot
ta a merénylő kézrekeritésére, a kik kö
zül többen vidékre utaztak. Kolozsvárra 
is tegnap érkezett le egy ügyes detektív 
hátha ott nyomára akadni a titokzatos 
házalónak, ki Alfonz életét akarta kiolt- 
tani. De nincs kizárva az sem, hogy a 
fennt említett levél egyenesen a rendőr
ségnek volt szánva, hogy egész figyelmét 
Magyarországra irányítsa, míg ő, t. i. a 
merénylő most máshol nyaral.

— Jnnlális Zajzcn-fürdöben. A hét
falusi nőegylet mint ezelőtt úgy ez évben 
is rendez juniálist Zajzunban. A mint ér
tesültünk már folynak az előkészületek, 
hogy a mulatság minél jobban sikerüljön 
és hogy a kirándulók kellő szórakozást 
találjanak. A mulatság kedvező idő ese
tén vasárnap f. hó 23-án lesz megtartva.

— A posta- és távirdatiszti tanfolyam 
megnyitása. A posta- és távirdatiszti tan 
folyamot tudvalevőleg Hieronymi minisz
ter beszüntette. Minthogy ilyen tisztvise
lőkben hiány van, Vörös László, a jelen
legi kereskedelemügyi miniszter a tan
folyamot újból megnyitotta. Változás csu
pán annyiban történik, kogy azelőtt 200 
gyakornoki állásra hirdettek pályázatot, 
mig most csak ötvenre. A pályázati fel
hívást a hivatalos lap egyik legközelebbi 
száma fogja közölni.

— Alapítványi bolyok a honvéd árvák 
Számára. Budapest székes főváros közön
sége által József kin herceg honvéd fő
parancsnokságának 25 éves évfordulója 
alkalmából a m. kir. honvédség árvái, 
vagy félárvái számára létesített alapítvá
nyi helyek közül a jövő 1905—6. tanév
ben kettő lesz betöltendő, még pedig egy 
a József fiuárvaházban és egy az Erzsébet 
leányárvaházban. Pályázhatnak mindazok 
az árvagyermckek, vagy féiárvák az ille
tőségre vuló tekintet nélkül, akiknek aty
ja a m. kir. honvédség kötelékébe tarto
zik, vagy tartozott. A kellőképen felsze
relt folyamodványok a honvédelmi mi
niszterhez címezve augusztus 10-ig adan
dók be. Bővebb részletes felvilágosítást 
lehet nyerni a városi Tanács katonai 
ügyosztályában a hivatalos órák alatt.

— Sétatéri hangverseny. Holnap 
délután a városi zenekar az alsó sé
tatéren játszik. A hangverseny fél 6 óra
kor kezdődik.

— A tanfelügyelők a tfidővészesekért. 
Arról értesülünk, hogy az egész ország
ban a kir. tanfelügyelők meleghangú szép

fölhivást intéztek a tanítói karhoz, mely
nek figyelmébe ajánlja, hogy a József 
kir. Herceg Szanatórium Egyesületnek 
azt a szép elhatározását, hogy i n g y e- 
nes ágyalapitványt létesít a 
most és az ezu*án felállítandó szanatórium
ban a beteg tanítók ésazok csa
ládja tagjai számára, — a taní
tóságnak hálával és a viszont való segí
tés élénk érzésével kell fogadni. A taní
tóknak mindent el kell követnie, hogy a 
szegénysorsu tüdőbetegek jó voltáért, visz- 
szaszerzendő egészségéért megalakuló or
szágos liga minél nagyobb, minél hatal
masabb legyen. Ezt pedig a tanítók erő
teljesen szolgálhatják, ha őrnél többen 
gyűjtik egybe a maguk működése helyén 
a tagokat. A magunk részéről is a legme
legebben hívjuk föl a tanító karunk figyel
mét a tanfelügyelők lelkes szózatára. Ar
ról van szó, hogy évi két vagy négy 
koronás áldozatra egy ilyen szép cél
ért a jó szivek kapacitálhatók-e 1 Nincs 
kétségünk abban, hogy ha tanítói karunk 
szivét e szép ügy megnyerte, ők igen so
kat tehetnek. Készséggel nyitjuk meg la
punk hasábjait, hogy e téren az érdemet 
elismerjük.

— Bombamerénylet Hunyaúmegyé- 
ben. Petrozsényből Írják : Vasárnap este 
Weismar bányatisztviselő, Lévay és Ko
vács aninoszai tanítók elé ismeretlen tet
tesek bombát vetettek. Nevezetteket a 
robbanás a földre terítette. Lévay súlyo
san, Weismar és Kovács pedig könnyen 
megsérültek. A tettesek elmenekültek.

— Felfogtak a zajzoni utón egy 
nagy kutyát. Gazdája átveheti a Kénsav- 
és Műtrágyagyárnál.

— A nyári melegben könnyebben 
piszkolódik a női ruha. Bepiszkolódott 
ruháját, vagy csipkéjét, a helyett, hogy 
ujjal cserélné föl, ami nagyon költséges 
volna, küldje csak be Lohr Mária (eze
lőtti Krenfusz) csipke vegyészeti, tiszti és 
müfestő intézetébe, Budapest, 8. Baross-u. 
85. sz. hol nagyon olcsón oly szépen ki- 
tisztitják, vagy másszinüre festik, hogy 
egész újnak nézi mindenki.

Tarcsi Pál elvállal minden féle bu- 
torcsomagolást. Található mindennap a 
„Brassói Magyar Polgári Kör“ helyiségé
ben, Kapu-utcza 67. szám alatt.

— Eladó lakás. 4 szoba- fürdőszo
ba-előszoba-, konyha-, kamara-, s egyébb 
mellékhelyiségekből álló emeleti lakás a 
kut-utcza 39. sz. alatt Szt.-Mihály nap
kiadó.

— Határszéli forgalom. Predeá- 
lon, julius 9-éu belépett 401 személy 
kilépett 249 belépett ezek közöl lejárt 
okmánynyal 1, okmány nélkül 5, idegen 
alattvaló 156. Kilépni akart okmány 
nélkül 0. Romániában visszahagyott 
kiskorú leány, 20 éven alul 0. Az eljárás 
megindittatott 6 személy ellen. Romániá
ból ide átkisért magyar honos toloncz 1. 
Szabályszerű útiköltséggel ellátva belépett 
román kivándorló zsidó 0. Magyarországról 
Romániába visszatért román kivándorló 
zsidó 0.

Predeálon folyó hó 8-án belé
pett 518 személy, kilépett 357. Ebből 
belépett lejárt okmánnyal 3. okmány 
nélkül 5, idegen alattvaló 129 Kilépni 
akart okmány nélkül 0. Romániában 
visszahagyott kiskorú leány 20 éven 
alul 0. Útlevél utalványnyal visszauta- 
sittatott 0. Az eljárás megindittatott 8.

személy ellen. Romániából ide átkisért 
magyar honos toloncz 0 személy. Magyar
országról Romániába visszatért román ki
vándorló zsidó 0. Szabályszerű útiköltség
gel ellátva belépett kivándorló zsidó 20.

Iparosok és kereskedők 
érdeke.

Brassó, jul. 13.
— Cipészipari szakiskola. A nagy

szebeni államilag segélyezett bőr- és ci- 
pészipari szakiskolánál az 1905/6 -iki tan
év szeptember hó 4 én kezdődik, a mikor 
egyúttal 15 ösztöndíjas hely (egy-egy évi 
120 korona) jön üresedésbe.

A tanfolyam tanoncok részére 3, se
gédek részére pedig 1 tanévig (10 hónap) 
tart. A szakiskolán, a melynek tannyelve 
magyar és német, a következő tantárgyak 
tanittattnak: magyar nyelv- és ügyirály- 
tan 2, német nyelv- és ügyirálytan 2, 
számtan-mértan 2, könyvviteltan 1, sza
badkézi és szakrajz 4, mértani rajz 2, 
mértékvétel 1, mintaszabás 4, lábtanulmá
nyok 2, anyagtan és szerszámisme 1, és 
végül mühelyi gyakorlatok 40 órában he
tenként. A tanműhelyben, mely 8 külön
féle rendszerű varrógéppel, ezek közt egy 
gomblyuk-kivarrógép elektromos hajtóerő
vel, valamint a modern cipészeinek ösz- 
szes kisebb segédgépeivel van berendezve 
mindennemű cipők es csizmák készítettnek 
úgy egészséges, mint beteg lábak részére.

A tanfolyam elvégzésével záró vizs
gálat tartatik. Ezen vizsga letételéről szóló 
bizonyítvány az illető tanoncot cipész-se
géddé minősiti és munkakönyvéne kivál
tására feljogosítja.

Rendes tanuló az lehet, ki az elemi 
iskola 4. osztályát sikerrel elvégezte, éle
te 12. évét már betöltötte és ehhez képest 
kifejlett, ép testalkattal bír. Felvehetők 
még a gyakorlatban működő tanoncok és 
segédek, ha ezen elméleti ismeretekkel 
bírnak.

Tekintettel egyrészt az ipari pályára 
lépő ifjúságnak nagyobbára kedvezőtlen 
anyagi helyzetére, valamint másrészt a 
növendékek jobb és gondosabb kiképzésére, 
a szakiskolán különösen a szegény tanu
lók részére ösztöndíjas helyekkel bíró in- 
ternátus rendeztetett be.

Az internátusba díjmentesen, illető
leg ösztöndíjjal csak szegény szorgalmas 
növendékek vehetők fel.

Az ösztöndíjas helyekért a folyamod
ványok f. évi augusztus hó 15-ig a fel
ügyelő bizottságnál benyújtandók.

Bővebb felvilágosítást szívesen ad a 
felügyelő-bizottság elnöke Schuster Márton 
igazgató Nagyszebenben.

Telefontudósitások.
— Saját tudósítónk telefon-jelentése. —

Bizalom Tiszának.
Nagyvárad, julius 13. (éjjel 12 

ó.) A nagyváradi szabadelvüpárt ma tar
tott ülésén bizalmat szavazott gróf Tisza 
Istvánnak.

A szövetkezett ellenzék ülése.
Budapest, jul. 13. (éjjel 12 óra.) 

A koalíció vezérlő politikusai i holnnp
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délutáni ülésen foglalkozni fognak a vál
ság helyzetével és különösen báró Fejér- 
váry Géza miniszterelnök kijelentéseivel.

Megállapítani fogják a követendő 
magatartást a kormány intézkedéseivel 
szemben.

A liptöszentmiklósi mandátum.
Liptósz ,ntmiklós, jul. 13. (éj

jel 12 ó.) Kossuth Ferencz és gróf Appo- 
nyi Albert ma Liptószentmiklósra utaztak 
Turanszky Tamás ügyvéd függetlenségi 
képviselőjelölt támogatására.

A szónoklatok meghallgatására nagy 
néptőmeg gyűlt össze.

Kossuth Ferenc és Apponyi Albert 
gróf beszédjeikkel óriási sikert értek el.

Azután dr. Stodola Emil tót nemze
tiségi jelölt tartotta programmbeszédét.

Gautach — Ischlben.
B é c s, jul. 13. (éjjel 12 óra.) 

Gautsoh osztrák miniszterelnököt a király 
ma Isshlben kihallgatáson fogadta.

A kihallgatás 2 és Vs órát tartott,

Egy képviselő balesete.
B é k é s-0 s a ba, jul. 13. (éjjel 12 ó.) 

Achim L. András szociálista képviselő 
napszurás következtében súlyosan megbe
tegedett.

Felhívás a szabadéivüpártból való 
kilépésre,

Budapest, jul. 13. (éjjel 12 ó.) 
Béga Szentgyörgyről arról értesítenek, 
hogy Papp Gézát, a bégaszentgyörgyi vá
lasztó kerület szabadelvüpárti országgyű
lési képviselőjét választói fölszólították, 
hogy lépjen ki a szabadelvüpáriból, vagy 
pedig mondjon le mandátumáról.

Forradalom Oroszországban.
Pétervár, jul. 13. (éjjel 12 óra.) 

A cár rendeletet bocsájtott ki, melyben 
tudatja alattvalóit, hogy egy uj tengeré
szeti minisztert nevezett ki és ettől várja 
az orosz tengrészet újjászervezését és ren
dezését.

REGÉNY - CSARNOK.
Viola.

Irta: Dr. Gombosné — Miklósy Ilona.
22

— Én azt hittem, hogy maga eddig bol
dog gyermekként élt itt, nem sejtve, nem 
tudva semmit. De hát mit mondjak, hogyan 
értessem meg magával azt, a mi történt ? Én 
hiszem, tudom, hogy maga nem érti, nem is 
fogja megérteni soha. — Maga szeresse, 
tisztelje, áldja édes anyja emlékét, aki min
den asszonynál többet szenvedett s aki éle
tével fizetett minden rosszért, amit vele el
követtek. ő martyr volt, ezt elfelednie soha 
sem szabad s nem is fogja elfeledni ugy-e 
Viola ?

Milyen jól estek elkínzott, meggyötört 
szívemnek ezek a nyájas, szelíd szavak. Oh 
igen, én szeretni, imádni fogom mindig az én 
jó anyácskámét. Ha az ő emlékét se őrizhet
ném szivemben, akkor már igazán nem tud
nék élni e rút világban.

— Köszönöm, Endre, — szóltam hozzá 
— köszönöm ezeket a nyájas szavakat'

Megnyugtatott. Igyekezni fogok többé nem 
gondolni erre az egész dologra. Maga jó, 
maga nemeslelkű, Endre. A maga szivében 
mindig megbízhatom. Maga segíteni fog ne
kem, hogy megmentsem önmagámtól. El
visz innen ugy-e messze, nagyon messze 
és nem jövünk ide csak akkor, ha koszorút 
teszünk kedveseink sírjára ?

— Meglássa, — folytattam, egy igen rosz- 
szul sikerült, gyászos mosolyt próbálva vi
lágba bocsátani — meglássa, milyen jó, hű
séges felesége leszek én még magának.

Endre rám nézett, kételkedve, mintha 
nem jól hallotta volna szavaimat. Azután 
megingott az az erős, hatalmas férfi s lebo
rulva előttem a földre, fejét ölembe hajtva és 
sirt, zokogott keservesen.

-— Endre, kérem, ne sírjon! — szóltam 
hozzá ijedten. — Hiszen örülni kellene, ha sze
ret. A felesége leszek, értse meg.

intett, hogy érti, a kezemet csókolta 
és sírt, zokogott tovább. Én is sírni kezdtem. 
S fejemet reáhajtva a fejére, sírtunk, zokog
tunk keservesen.

Váljon minden eljegyzés ilyen keserű 
könnyek jegyében születik meg ? — Én re
mélem — a boldog menyasszonyok érdeké
ben remélem, — hogy nem.

Végre elcsendesedett, s kissé szégyel- 
ve előbbi gyöngeségét, letörölte könnyeit s 
vissza ülve helyére, csaknem nyugodtan be
szélni kezdett:

— Bocsássa meg gyöngeségemet Viola, 
de annyit szenvedtem az elmúlt napokban, 
hogy ez az öröm gyávának talált, alig tud
tam elviselni.

Köszönöm, édes Viola, — elfogadom 
ígéretét, áldozatát. ígérem, hogy minden erőm
ből azon leszek, hogy boldoggá tegyem. Ez 
talán nem fog sikerülni. De hogy megvédel
mezni megfogom mindenkitől, az, bizton mond
hatom, sikerülni fog 1

Hogy kipirult az arca, milyen nemes 
volt a tekintete! ? Ki tudja, ha soha se 
láttam volna meg őt, az én uramat, talán 
még meg is szerethettem volna, de igy . . 
Van-e férfi, hozzá hasonló ?! j

Én szivem, én drága lelkem, miért is 
hagytál el.

Felelni akartam Endrének, midőn egy
szerre egy éles sikoltást hallottam. Női hang 
volt. De nem az én jó Katómé. Az ablakhoz 
rohantunk. Soha se fogom elfeledni, azt a 
rémes látványt. Egy vágtató lo rohant erre. 
Á szája habzott, sörénye vadul lobogott a 
szélben. És a földön húzott maga után egy 
női alakot. A lába felakadt a kengyelben. 
Síkoltott s szép szőke haja utána úszott a 
földön. Most a kengyel elszakadt s ő élette
lenül terült el a havon.

— Szent isten! — kiáltotta Endre — 
s őrültként rohant ki a szobából.

— Ő az, ő az, susogtam megdermedve. 
Milyen jó, hogy nem tudok átkozódni, most 
azt hinném, hogy az én átkom fogta meg.

Folyt, köv.)

Felelős szerkesztő : Dr. Vájná Gábor.

Keresek
több évi bérlerbe, esetleg megvételre 
egy nagyobb telket lakházzal, gazda
sági épületekkel, nagy udvarral és 
kerttel.

Ajánlatok e lap kiadóhivatalába 
kéretnek.

Cselédlányt.
Könyü házimunkához és egy gyer

mek mellé jobb cselédleány kerestetik.
Cim a kiadóhivatalban.

Ruggyanta- 
bélyegzők!

készuettnek

szükség esetén a
napján a legjobb kivitelben

S O L E L I P ÓT
vésnök, ruggyantabélyegzö és festék 

gyárosnál. Brassó, Kolostor-u. 14

I Illíren alkalmas utazásoknál. 111
’ • Rövid huin&lat lUn nílWUihetetlea e 

Egésieégügyí hatóságok által megTiesgálva

nélkülözhetetlen
togtisztitószer.
A fogak tisztántartásáhos csupán suájviaek nem 
elégségesek. A foghwton mindig újólag kelet
kézé ártalmas anyagok .ftávolitáaa csakis me
chanikus tisztítással kapcsolatban egy frissítőén 
és antisseptikusan balé fogtjastii4>saarrel sike
rülhet, mindnek a „KateÖMit" már aa beies 
kulturállamAban a legsikeresebb hasan fiatra 

bisonyuit. £ 81—21.

NEUSTEIN FÜLÖP * 
czukrozott 

hashajtó labdacsai
mit már évek 6u a legelókelóbb orvosok, mint has
hajtó és oldószert ajánlanak, nem gátolták a« raé» 
rést és teljesen ártalmatlanok. Csukrosott kUlsejuk 

végett még gyermekek is szívesen veszik.
Egy 16 pllulát tartaireirt detu 30 fHt, egy tskercs, mely 8 dobozt. 
Irtát 120 píUHát tartalmaz, cut 2 tar — t tar 45 fitt eldieges 

öekflidese itta I tekerés garttmeotetea kdMetik meg

Mg* övás I Utánzásoktól különösen óvakodjunk.

' NEUSTEIN FÜLÖP
3tael Llpetkoa* gydryae«iána

LWien, I.. Piankencaiae C
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Ne vegyen 

ízimbalmot vagy Harmoniumot 
míg 

REMÉNYI MIHÁLY £ 
mühangszerész 

legújabb képes árjegyzékét át nem olvasta, 
mely ingyen és bérmentve küldetik.
Budapestről, KJrály-ntoza 45-1. sz.

Törv. védve!

Acetylén- lámpák 
Kézi-, kocsi-, Spritzbogen-, 
pózna-, rúd-, asztali-, udvari-, 
kerti-, istáló-, 
Acetylen- lámpák. 
Automobil-lámpák 
Éjjeli szántásoknál különö
sen alkalmasok, mert^|napali 
fényt adnak.

Bárdi József
Budapest, VI.[Gyár-utcza 10. 
Andrássy-ut és Király-utcza 
között

Árjegyzék ingyen.

Sz. 287—905.

Arlejtési hirdetmény.
Közhírré teszszük, hogy Alsó Árpás községben 1905. évi 

julius hó 23-án d. u. 2 órakor árlejtés utján vállalatba adatnak a 
község által terv szerint építendő tiszti lakás munkálatai; kikiáltási 
ár 15.738 korona, bánatpénz 10%. A közelebbi feltételek a köz- 
szégi irodában megtekinthetők.

Alsó-Árpás, 1905. Julius 7-én.
Boer György Vasile D. Bogdan

jegyző. biró.

fővárosi lapok

ősimére küldetlek.

kaphatók.

foVarO^ i lCSpO^C ‘-arác^Hyi, iUetM 

újévi ajándék • azok is meg-

| Brassó a Kolostorkapu előtt
I 1 ... saját 20 lóerejü gőz- és villany telep -[=] BÍÖSK0P 1000 elegáns 

ülőhely!

többször magas személyiségek által látogatva és kitüntetve. Minden második napon változó sensaciós 
műsorral, közötte a legújabb események, valamint eredeti komikus és vig jelenetek és két 

hosszú transformatiós film.

A julius 14—15-ik műsorból különösen kiemelendő;

Indiánok és Farmerek.
ezen gyűjtemény a legérdekesebb képekből áll

Motorverseny Monaccoban 
Az elbűvölt utazó

(komikus.)

Helyárak: este 8 órakor katonazenével I. hely 1 korona, II. hely 60 fillér, III. hely 30 fillér
este 6 órakor mérsékelt helyárak: I. hely 60 fillér, II. hely 40 fillér, III. hely 20 fillér. 

Minden hétfőn és pénteken este 8 órakor párisi est felnőttek számára.
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APRÓ HIRDETÉSEfC
Keilemen Ferencz 

gyógyszer Ur a „ Fetír teajibah® “
KelMior-Btw« S. k M.

•jáalja kitömi saját kZ«i6né«ryG utó- 
ményayel btró

Véous CtOM 1 Mg. —.80 i.
Vénus satpp*a 1 date. —.50 f.
Venus Poodra 1 d*b»z J,— bor.
Petrolina haja««« 1 üreg 1.50 t.

Nagy választék áwáByvixek-

Egész éjjel nyitva!
Hetropöl

» FEKETE-UT6ZA «.

Kitűnő jó erdélyi borok.
Elsőrendű kőbányai sörök.

Hideg étetek!

A postához.

J E K E L E
fűszer, déiigyűmölc^rtMd és fes
ték áru keeskedése.
Brassó, Hosjzu-trtcza 64.

Telefonszám 226.

Aki jé, izlete** ételt 
akar enni és kitűnő 

valódi erdélyi borokat vala- 
lamint PÜseni „ürquel* sört írni, 

menjen a 
Schwarzburg 

vendégébe (Brassó, Bórház-utfZ2 2Ö.) 
•hol agy palaczk, mint naponta frissen 

töltött sört kaphat

■jfÖ erdélyi berakj 
jutányos árak mellett.......... 
.. .. nagyban és kicsinyben

KUSS ANTAL
borkereskedőnél.

BRASSÓ, Kút-rHcza 6.

Valödi ^udweisi sör 
kitüaő, tiszta konyha és kis Apók 
út finom jó erdélyi borok kap

hatók
Forfeert Rudiinál

Brassóban Kapu-utcza 2. és 
Tehénpiaczon 2 sz. alatt.

SZŐKE ISTVÁN
Épület, mü és géplakatos. 

FEKETE-UTCZA 57. SZÁM.
Készít takarék tűzhelyeket, vas 

rácsokat gép épület munkákat stb.
Elvállal minden e szakmába vá

gó munkákat.
Javításokat gyorsan pontosan 

és jutányosán eszközöl.

Jfeusiadier Jerjö 
Őrangyal gyógyszertára 
Brassó, Búzasör 7. szám. 

A legnagyobb raktár az összes 
gyógyszerészeti különlegességi és 
betegápolási czikkekben valamint 

gummiárukban stb. stb.

Illedg^es 
„Sző’lő szálloda“ 

—....... elsőrendű szálloda
a város központján =

Ráczky Ágoston
szállodás

Éleí->, betörés-, vizveze- 
tékikár, jég es baleset*^© 
biztosításokat előnyös feltételek mellett 

fogad el a

„F XX Ö N X 3C1
ReBényik Frigy»« Brassó, Virágsor 12

lovászijai
Női rábaihoz való kellékek üzlete

Brassó, Kapn-utcza IQ.
Dús választék női és férfi haris
nyák, zsebkendők, kesztyűk, min
denféle csipkék,füzőkés zephirek- 
ben és igy tovább, a legjvtányo 

tabb árak mellett.

Miczi arczkrém ára 1 tég. 1 60 
Miczi szappan 1 kor
Józsa dr féle hajbalzsam 150 
Hidrolin lábizzadás ellen 140 

Tyukssembalzsam.
Nagy választék különlegeségekben 
ásványvizekben és parfümökben. 
Stenner Frigyes gyógyszertára

Brassó, Kapü-ntoza 21 szám.

Újonnan
helyreállítva

A ki a villásreggelihez egy pohár 
tiszta jó erdélyi bort vagy min
dennap frissen csapolt sört akar 
inni, fáradjon le a „Taaácsház 
piaczéjébe“, szembe a közúti 
vasút megállóhelyével.

Foith György 
gépkötőde, rövid és szövőim üzlet 

Kapu-utcza 24. szám.
Saját gyártmányú kötött

áru. Mindenféle harisnya és trikó 
áruk olcsón és nagy választék
ban kaphatók.

Teli mán W.
POSZTÓGYÁROS

Brassó Vár-u teza 116. sz. 
Ajánlja saját készítményeit 

mindenféle poszté és flane
ledben.

hölgyek és arak figyelmébe I
J Hői Gonfekczió L""7rdFérficonfekczióS_ 
I Lensor 28. sz. a. [ ap | Lcpsor 31-33. M-féle palota. .

Üzleteim fönnállása óta áru-készleteimet mindig készpénzzel szereztem be, ezáltal azon kellemes helyzetben vagyok, 
hogy az igen t. vevőközönségnek a legmesszebbmenő előnyöket nyújthatom, a mennyiben a második tavaszi bevásárlásom 
nagyon előnyös és sikerült volt. Raktáromon levő áruim a bel- és külföld legelőkelőbb ezégek készítménye, szemé
lyes felügyeletem alatt lesznek a legújabb szabás szerint, tiszta gyapjúszövetből és a legtartósabb hozzávalókból elkészítve.

A mi az árakat illeti, azok oly olcsóak, hogy bárki meggyőződhetik, hogy ily előnyös árak mellett ki nem szolgaihatja senki sem.
Miután elvem, hogy kevés haszon és nagy forgalmat csináljak a következő férfi kelengyét jó minőségű anyagból a leg

újabb divat szerint bocsátom a tisztelt vevő közönségnek rendelkezésére.
1 divatos öltöny bármily színben \ M • e
1 divatos felöltőt selyem béléssel ( fFt$3 VT CtÜ0tTi9
1 divatos nadrágot í
1 divatos pique-mellényt )

Konfirmáló ruhák nagy választékban.
“ GOLDMflNN N. P. női és férfi kész ruha áruháza

ÁRAK VERSENY NÉLKÜL!
Női osztály

Censor 28 szám alatt.
Férfi osztály

Xeqsor 31—33. $z a. a Czell palotában,

Női havelok . . .
„ fekete divatos kabát. .
„ paletot . . .

Leány gyermek paletott 
Női doubel angol . .

frt. 4.50 
6-— 
6-— 
4-— 
4-— 1

Férfi divatos felöltő
„ divatos angol double ulster
„ divatos zakó öltöny
,, havelok

frt. 7-501
5?

iskolai fiú öltöny . . „
fiú felöltő . . •

gyermek kostümök frt 1-50-től.

8'— 
7-50 
6-— 
4-50 
5-J

co

Minden czikkböl óriási választék és meglepő olcso árak.
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cél

Asztalnemüek és
Törülközőket

temetkezési intézetet
áthelyezte

átellenben a „Vörös Csillag“
füszerüzlettel

igen kedvező feltételek mellett eladók:
I. Egy ház, Bolonya, Mester-u. 

IQ «-»am alatt udvari épülette1, istá10- kocsi" lU. dili dldll szin és kertecskével, valamint 
mindenféle hozzátartozóval.

2. Élőpatak fürdőn „Zóna 

Villa“:: egy mezei bír
és a fürdő és ásványvíz jövedel- IQ 

lUK méből alapszabályilag biztosított 10 üzletrész

3. Bácsfalu végén állomás és a közúti 

vasút megálló helye I «LALA« két udvari épülettel 
közelében, egy LdKOÍldZ, kitűnő pinczehelyi- 

séggel, nagy udvar, gyümölcsös és veteményes kerttel! 
igen szép kilátás a tömösi völgybe, rendkívül alkalmas 
nyaraló és üdülő helynek, valamint vendéglős és ipari 
vállalkozóknak, — a legkitűnőbb hegyi vízvezetékkel.

Bővebb felvilágosításokkal szolgál, a tulajdonos
Szabó Sándor,

városi alkapitány.

Saját készítményül 
Fehérnemüek

Ágynemüek
Paplanok 

Madráczok, továbbá 
Pamut vásznak 

Lenvásznak

BRASSÓ, Kolostor-u. 7 ■■ sz. (Rezső-körut sarkán).

1 Minden terseaján&l otattb ! («o—i.

a© 9£5
¥ *

tulajdonosa az eddig fennállott

legolcsóbban eszközöl valamint elvállal minden
nemű javításokat is.

szíjgyártó, nyerges é$ tájkakészitö,

BRASSÓ, Kapu-u. 21.

Ajánlja szavatolt jó anyagokból készített
minden e szakmába vágó cikkek szép és dús
raktarat legjutányosabb árban.

Megrendelések gyorsan, pontosan és lehető

X .• * 9 S ® 
ÍX«

Nagy jövedelmet
bizto. itó, magas jutalékkal alkalmazunk in
telligens, jó f611épésü utazókat és helyi ügy- 
nököket. Korvin Mátyás Erdélyi Könyv
kereskedő Részvénytársaság Kolozsvár 

Deák F. utca 21.

Erdélyi Jérmészetes-jTs;tfalt-gyár“ ezégnek
I Központ Magyarországés a Balkánországok részére: Budapesten.
I ■■■■■■ Brassóban:

Gyár és iroda : Noában, Leitinger-féle fűrésztelep mellett. Telefon 1Q6-
Elvállal mindennemű aszfaltmunkákat u. m. járdákat, kocsiutakat, udvarokat, bejáratokat, kapuk-, 

S® folyósok-, raktárak-, mosókonyhák-, istálók-, terraszok, fürdőszobák-, konyhákat stb.
> úgyszintén nedves falak szárítását, I-ma minőségű természetes assfaltal

| legjutányosabb árak és feltételek mellett.

| Képviselve Brassóban: Wuike Adolf ur által Noában (s gyárban.)

*


